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AHaTaubif. Y apTbikyne Bbl3Hayatoula raTblUHbiA MaTbiBbl i BO6pasbl
Y pamaHe 3SMini BpoHTs “HaBanbHiYyHbl NepaBan”, 3BApTaeuua yBara Ha
NEKCEMbI | CNOBa3My43HHI, KIS Y3MaLHSOLUb raTblYHae y3a3esHHe.

KniouaBblsi C/IOBbI: raTbl4YHbIS MaTbIBbl i BOOpa3bl; raTbluHast NasTblKa;
raTbl4Hbl paMaH; MICTbIKa; 3BbllLHATYpanbHaCLb.

'arbluyHbl pamMaH 3aycénpl MNpBIIArBay 1 MNpPBIISArBae yBary uybiTada cBaci
3axaruIsUTBbHACITIO, TAdThI3AIbISIH 3BBINTHATYpATbHATA, MICTBIYHACIIO 1 TA€MHACIIIO.
Cam TmipMiH “roThika” VIEpHIBIHIO OBy BBIKAPBICTAaHBI § aHOCIHAX Ja
apxiTakTypHara cteunto ¥ ®@panieii XII craronnzs. Tonpki ¥ kanusl X VI craroaass
¢H TphIBaja 3aMariaBaycs y JitapaTyphl.

MoskHa BBUIYYBIIIb TpPHl AaCMEKThl BBIKAPBICTAHHS Ha3BaHara THPMiHA!
apxiTIKTypa, JiTaparypa, CTbUIb Kb,  ATMacdepa  TasMHIiYacmi 1
3BBINTHATYPATBHACII JIiTapajibHAa TpacsSKBae KOXKHBI JJIEMEHT TaThIYHAara TBOpPa, a
BYCITIIITHACITH Y3MAITHSCIIIA aTIyBaHHEM Tarpo3bl, )Kaxy, HEBsIJIOMACIII.

PockBit raterunara pamana mnausiHaemua y 90-s rr. XVIII crarommss i
Kapamroera 3 manzesmi  Bsumikain  ®paniy3ckail  paBaiiorpli, magdac  sAKix
3axoJHeeypamnelickae TrpamMajcTBa  “‘macmpad®aBana’”  BBI3BANINIA  aJ  CBaix
KOMILJIEKCAY, jkaxay, yBacoOIYIIIbI X Y *Ky/IaCHBIX BOOpa3ax raTbIYHail JiTapaTyphl. Y
I3THl Yac Ha JITapaTypHYIO aBaHCILPHY BBIXOM31lb ['aHHAa Paaxmid, skyro cydacHiki
Ha3bIBaMi “KapajieBail raTblyHara pamaHa’. AmyOJikaBaylibl aa3iH 3a aJHBIM IALb
pamanay (“3amki Atmu 1 [aunOoitn”, “Ciupumiicki paman”, “Paman y nece”,
“VY nonbdcekis Tasmuinbl’, “ITanbsneir”), ssHa CIbIHIIA CBOWM TBOPYBI NUISX. Maruybima,
NCiXika ayTapa HE BBITpbIMAJIa >Kaxay 1 Marpy>kdHHA ¥ 3MPOYHA-TPHIBOKHYIO
atMacdepy YIacHbIX TBOpay, a00 MpbIYbIHAN May4yaHHS CTay TBOPYBI KPhI3iC.

VY skacii npblkiany YBacaOleHHs TraThluHAW Tpaabllbll Y OpbITaHCKai
JiTapatypsl MOXKHa pasriemsenb pamaH OMiti bpont> “HaBanpHiuabl mepaBan”
(1847), y sixim michMeHHiIIa a0’ sigHaia )Kaxi 1 TasIMHIIIBI TOTBIKI.

Paman anaBsimae mpa kaxaHHE, IITO MPaxo3illb MPABEPKy HE TOJIBbKI “‘arHéM,
BaJlol 1 Mem3siHbIMI TpyOami”, ame 1 cmepiro. AyTap ynana BbIKapbicTana
napajienizMm, kad y3MallHIllb HampyXaHacllb: Ha ‘‘TiepaBaje” ICHYIOIb HE TOJbKI
paMaHThIKa 1 KaXaHHe, ajie 1 HAHABICIb 1 MIOMCTa, KJacaBblsd KaH(IIKTHI, CKIIaJaHbIs
aJHOCIHBI MaMDK TeposiMi paMaHa. BapTa 3BsipHyIlb yBary Ha Toe, IITO TBOP DMiJi
BpoHTs He BhInaakoBa HasbiBaecnna “HaBaneHiunbel nepasan” (“Wuthering Heights”™),
r3Tail Ha3Bal MICAMEHHIINA TPBIISITBAC YBary pAIBITICHTAY Ja Mecla JI3CsTHHS, N3¢
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KBIBE TaJOyHBI repoil pamana Xitkmid. I[licbMenHia magkpaciiBae, mMTO, 3 aJHATO
Ooky, mMmaHapama, /3¢ pas3ropTBaecllla J3esHHE, MaThlBaBala CKIAJaHbl HOpay
nepcaHaka, a 3 JApyrora — IPHTPAM MPBIIMTHEHHS / CBIXODKAHHS YCiX CHOKITHBIX
JHIA CTaHOBIIIA MEHaBiTa TITHI JoM. [lagkpaciiM, mTo mMaéHTak Mae HaiMEHHE
“HaBasibHIYHBI TE€paBaj’, a IdTa 3HAYBIb, IITO ¥ caMOW Ha3Be IMPBICYTHIYAC
aTmacdepa narpo3sl 1 TasTMHIIBI.

AZlHa 3 aCHOYHBIX pbIC TaTblYHara pamMaHa — TE€POU-3JI0A3€U: NPBITOXKBI,
pa3yMHBI, TIACIISIXOBBI, TAJICHABITH a00 YapoOyHBI, ajie pa3aM 3 ThIM ECIlb HelKas
3rajika, IITO TMamsApdKBac YbITA40y TMpa 3MaHIIBacIh Sr0 3HEIMHACIl. Y
“HaBanpH14HBIM NepaBasie’” maxokanHe Xitiida — 3MpoyHae, a siro BooOpas Takcama
axyTaHbl TasMHILAM: 3 agHaro OOKy, raTa MPBIT0XKbI, CTATHBI MaJlaJbl YaJlaBeK, SKi
MOITHA Kaxae rajJoyHyIo IrepaiHio, a 3 Apyrora — €H >KOPCTKI 1 3JIbI.

Amas agHRIM MMaKa3yblkaM MPBICYTHACII TAdTHIKI TOTHIKI CTAHOBIIIA TOE, IIITO
naj3el agobIBaroIIa ¥ CTapbiM amaib pa3OypaHbIM 3aMKy 3 HEMHBIMI KalliJlopami,
3a0apOHEHBIMI TAMSIIKAHHAMI 1 TaXaM TIICHY.

Omini  BpoHT>  BBIKaphICTOYBa€ HE HEUTPabHYIO, a  CTBUIICThIYHA
adapOaBaHyl0 JIEKCIKYy, Y>KbIBa€ MEHABITAa TakKisl JIEKCEMbI 1 CJIOBA3Jy4YdHHI, IITO
CTBaparollb TaTbIYHYIO MadThIKY, aJJIOCTPOYBAIOLb aX 1 MICThIYHACIIb: BEIEp
npaxortiBae, mpauisae’ (bracing ventilation they must have up there at blowing
over the edge); manapocineis enki (few sturted firs); ua3mbl ngpHoyHik (gaunt thorns);
rpaTdCcKHbIA  Oapanbedsl (grotesque carving); XaaTbIYHBIS CIUIAIICHHI a0Je3IbIX
rpeidonay (a wilderness of crumbling griffins). Takcama mast macarHeHHsS 3PeKTy
HaIpy>KBaHHs aTMac(epbl MICThIYHAra 1 TasMHIYara Omuln BpoHT3 BbIKapbeICTOYBae
PO3HBISL AMITATHI, MeTadapbl, yBacabiieHHe, TinmepOaibl 1 1HIIBIA CPOJIKI MacTarkan
BbIpa3HaCIll: HaBaJbHIUHBI (Wuthering); ua3mbl (gaunt); BemizapHbl (large); ud3IIBI
ISIPHOYHIK, TaJliHbI SIKOTa ITHYJICSA ¥ aa3iH 00K, HIObI BBITIPOIIIBAIOYBI COHIIA (a range
of gaunt thorns all stretching their limbs one way, as if craving alms of the sun); mon
OBbIY BBIKIIQA3EHBI TJIAJKIM OCJIbIM KaMEHHEM: MPOCTBISI KPACIbI 3 BBICOKIMI CITIHKaMI,
nadapOaBaHblsl § 3sUIEHBI KOJIEp, OBl SIIIYD aaHO IIi JIBA YOPHBIS, MAIlSHKIUIIbIS,
xaBaticst ¥ nieHi (the floor was of smooth white stone: the chairs high-backed primitive
structures, painted green: one or two heavy black ones lurking in the shade); Bocbs,
3HaYbIllb, 1 Yce cayxkKi, — nagymanacs MHe (here we have the whole establishment of
domestic, I suppose, was the reflection suggested by this compound order); Bsutiki
nyOOoBBI Ky(ap 3 KBaJpaTHRIMI “BaubiMa’, TaJ0OHBIMI HA BOKHBI KapaThl (a large oak
case, with squares cut near the top resembling coach windows) [1].

Bapra ag3nausins, mto q3estHHE pamMaHa aj0biBaena maadac Henaraasi. CHer,
TOKJDK, Belep, HaBaldbHINA 1 IHIIBIL aTMacepHbIs 3’SBBl  Y3MAIHSIOINb
HaIpy>KaHacllb CIOKATa: MOI[HA 3Mep3HY1b (the air make shiver through every limb);
xanonHa 1 Mokpa (misty and cold); rycra mamae cHer (the snow drive thickly);

1 . o U o v
TyT i ganeit nepaknag, 3 aHrnickan MoBbl 3pobaeHbl ayTapam apTbikyna.
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Kerckae HaaBop’e (rough weather); maymHEBHI Berep 3MsHIYCS MayHOUHA-YCXOIHIM 1
NpbIHEC CIIaYaTKy JA0XKIK, a MOThIM rpaj 1 cHer (the wind shifted from south to north-
east and brought rain first and then sleet and snow) [1]. Mouss! Benep, cHer, Oypa,
HaBaJbHILIA ¥ caMbIM MayaTKy TBOpa CTAHOBSIA MPBIYBIHAM Taro, ImITO aa3iH 3
raJloyHbIx Teposiy, JIokBy/, 3acraeliia Ha mepaBalie 1 Heclaja3sBaHa JlaBe/Baelllia,
IITO CIICHBI rITara JoMa 3ax0yBaroIlb TASIMHIIBI: CyMHasi ObliIa KapIliHa: EMHAs HOY
HAJBIIUIA PANTOYHA, 3MAMAYIIBI Heba 1 Maropki ¥ >KOPCTKIM KpPYXIHHI BETpy 1
nymadeiM cHery (a sorrowful sight I saw: a dark night coming down prematurely and
sky and hills mingled in one bitter whirl of wind and suffocating snow) [1].

[Tan ymibiBaM raThIUHBIA TPAJBIIBIN TOE, IITO 3BSA3aHa Ca CMEPIII0, MOT1IKaMi,
HaObIBae ¥ TBOPHI MICTHIYHYIO, TassMHIUyI0 adapOoVKy, BhIKIIKae aJduyBaHHE Kaxy
nepaj HeBSJIOMACIlO 1 HempaakasainbHacio. Bock sik DMl BpoHTs amicBae makyThl
HSIBECTK1 DPHIIIO TACis pa3BiTaHHS 3 1M: siHa maderyia ¥ cBo# makoi (she ran into her
chamber); csmzena yca npebkydsl 1 ciickana pyki (sat shivering and clasping her
hands) [1]. Ctpax mepan cmepiro pobirp sie magoOHal Ha Bap ATKy, sSHA HE MOXa
3MIpBIIIA 3 HEMAa30€KHACLIIO Taro, MTo aa0bIBacHLa.

Takim ybiHaMm, pamaH OMinl bponts “HaBanbHiuHBI NepaBai’ CTAaHOBILIA
alHBIM 3 y30pay yBacaOJeHHs raThbldHail masThIKi ¥ OpbiTaHCKall niTaparypbl. En
MpacsKHYThl HE TOJIbKI JKaxjiBal armacdepail, BbIKIIKaHAW Kai3isiMi, IITO
an0ObIBatOIIa ¥ OKBIIII TaJIOYHBIX Teposly, aje 1 aJuyBaHHEM HEBbIMEpHal
sMaIlbIsTHAIbHA-TICIXaJaT1YHal IpaMBbl, SKYI0 MOKHA a/JTFOCTPaBallb Y JbIXaTaMiuyHbIX
BOOpa3ax KaxaHHSI-HSIHABICIII.

Jlitapatypa

1. Bronte, E. Wuthering Heights [Eletronic resource] / E. Bronte. — Mode of access:
https://www.gutenberg.org/files/768/768-h/768-h.htm. — Date of access: 25.03.2020.

106


https://www.gutenberg.org/files/768/768-h/768-h.htm



